
GRANO-X
Seminatrice meccanica in linea per cereali

Mechanical seed drill for cereals

Mechanische Sämaschine für Getreide

Semoir mécanique en ligne pour céréales

Sembradoras mecánicas para cereales
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GRANO-X
GRANO-XF 

250 - 300 - 350 - 400



CARATTERISTICHE PRINCIPALI GRANO-X/GRANO-XF 
Seminatrice meccanica in linea per cereali, colza, soia, erba medica, e altre 
foraggere, adatta a lavorare su terreni convenzionalmente preparati. 
Seminatrice compatta, maneggevole anche con basse potenze di trazione, 
disponibile con larghezze di lavoro da 2.5 mt a 4 mt.

MAIN FEATURES GRANO-X/GRANO-XF
Mechanical seed drill for cereals, rape, 
soybeans, lucerne and other forage in rows 
on prepared soil.
This is a compact seed drill that can be used 
even with low-power tractors; the working 
width goes from 2.5 to 4 meters.

HAUPTMERKMALE GRANO-X /GRANO-XF
Mechanische Sämaschine für Getreide, Raps, 
Sojabohnen, Luzerne und weitere Futterpflanzen 
geeignet für konventionell Boden Bearbeitung.
Kompakte Sämaschine, wendig, auch mit geringer 
Leistung Schleppern, in Arbeitsbreiten von 
2,5 bis 4 Meter.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPAUX            
GRANO-X/GRANO-XF

Semoir mécanique en ligne pour céréales, colza, soja, 
luzerne et autres fourragers indiqué pour terrains préparés 
conventionnellement. 
Semoir compact, utilisable également avec des tracteurs à 
basses puissances; disponible avec des largeurs de travail allant 
de 2,5 m à 4 m.

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES GRANO-X/GRANO-XF
Sembradoras mecánicas para cereales, colza, soja, hierba 
médica y otros forrajes para sembrar sobre terrenos preparados.
Sembradora compacta, maniobrable también con tractores a baja 
potencia, disponible con anchura de trabajo desde 2.5 mt hasta 4 mt.
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Distributore seme a due settori scomponibili per semi 
grossi e fini.

The metering unit, has two different rollers for small and 
large seeds.

Die Sägehäuse haben zwei Dosierrädern für normal und 
Fein Saat.

Distributeur de graine à deux secteurs divisibles pour 
graines grosses et fines.

Distribuidor de semillas a doble sector divisibles, para 
semillas gruesas y finas.
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GRANO-XF  
I modelli Grano-XF permettono la 

distribuzione in combinata  di seme e 
fertilizzante.

The “Grano-XF” models allow combined 
seed / fertilizer distribution.

Im Unterschied zu den Grano-X 
Modellen, erlauben die Grano-XF Modellen 
die kombinierte Ausbringung  von Saatgut 
und Dünger.

Les modèles “Grano-XF”, à la différence 
des modèles “Grano-X”, permettent la 
distribution en combinée de graine/engrais.

Los modelos Grano-XF, permiten 
la distribución combinada de semillas y 
fertilizante.
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A
B

Tramoggia in combinata seme/fertilizzante divisa in due parti.
A: scomparto per sementi
B: scomparto per fertilizzante

The seed / fertilizer hopper is divided into two compartments.
A: seed compartment
B: fertilizer compartment

Geteilter Behälter für die Kombination Saatgut / Dünger.
A: Abteil für Saatgut
B: Abteil für Dünger 

Trémie en combiné graine/engrais divisée en deux parties.
A: compartiment pour semences
B: compartiment pour engrais

Tolva con dos sectores separados por semilla y abono.
A: compartimiento para semillas
B: compartimiento para fertilizante
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Elemento di semina ad assolcatore tipo “X” con molla per la regolazione 
ottimale del precarico.

Seeding unit with “X” type coulter and load adjusting spring.

Säschar “X” Modell mit Einzelverstellung derFederbelastung.

Elément semeur avec soc type “X” et ressort de lestage.

Cuerpo de siembra con abre-surcos tipo X con resorte para la regulación 
de la presión.
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Dispositivo di esclusione mezza macchina.
Half-drill shut-off device.
Ausschaltvorrichtung der Hälfte der Maschine.
Dispositif pour déclenchement moitié machine.
Aparato para la exclusión de media máquina.
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Variatore con manovella per prova di semina.
Step-less CVT gearbox with seeding rate test handle.
Stufenloses Ölbad-Getriebe mit Abdrehe-kurbel.
Variateur avec manivelle pour essais de semis.
Variador de velocidad con manivela para prueba 
de siembra.
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GRANO-X
GRANO-XF  

off

Ruota regolabile per profondità di semina.
Seeding depth adjustable wheel.
Rad zur Saattiefen Verstellung.
Roue d’entraînement avec réglage de la profondeur.
Rueda de transmisión ajustable para la profundidad de siembra.
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Ruote 26.00x12”.
Drive wheels 26.00x12”.
Antriebsräder 26.00x12”.
Roues d’entraînement 26.00x12”.
Ruedas 26.00x12”.
0�
�	��$6�7789$3.
(standard GRANO-X 400)

GRANO-X
GRANO-XF  

Segnafile a dischi idraulico.
Hydraulic disc row markers.
Hydraulische Scheiben Spuranzeiger.
Traceur hydraulique à disques.
Marcador hidráulico de diascos.
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Erpice copriseme.
Seed covering harrow.
Saatstriegel.
Herse de recouvrement.
Rastra cubresamillas.
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Sistema con carrello idraulico che permette la 
trasformazione da portata a trainata. 
Ideale per operare su terreni scoscesi e disagiati, utilizzando 
trattori di piccole dimensioni.

Hydraulic towing device allowing to convert the 
machine from mounted to towed. Ideal to work on uneven 
soil and with small tractors.

System mit hydraulischem Wagen‚ das die 
Umwandlung von einer aufgesattelten in eine gezogene 
Maschine erlaubt. 
Ideal für Arbeiten mit kleinen Traktoren in steilen und schwer 
zugänglichen Lagen.

   Chariot hydraulique qui permet la transformation de 
la machine de portée, en traînée.
Idéal pour travailler sur terrains difficiles, en utilisant de 
tracteurs de petites dimensions.

Sistema con carro hidráulico que permite la 
transformación de la máquina de traída en 

remolcada. 
Ideal para obrar sobre terrenos difíciles, 

utilizando tractores de pequeñas 
dimensiones.
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Hopper with two compartments (GRANO-XF)
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GRANO-X /  GRANO-XF

MODELLO ~%�$_7��%
IN LAVORO

&��|%+�3�~7 INGOMBRO
STRADALE

Q7�' Q'�7&�%
RICHIESTA

>%Q%>��À
semi spandi

MODEL WORKING
WIDTH

&��|%+
OF ROWS

��%&�Q'��
WITH

WEIGHT Q'�7�
REQUIRED

>%Q%>���
seed fertil.

MODELL ARBEITSBREITE REIHEN
�%_~

��%&�Q'��
BREITE

GEWICHT KRAFTS
BEDARF

INHALT
Saatgut Dünger

MODÈLE LARGEUR
DE TRAVAIL

&���7��%&$� LARGEUR
�7���%&�Q'��

Q'��� Q����%&>
DEMANDE

>%Q%>���
graines ferti

MODELO &��%&>_��%��7�
��%�%�'

&���7�_�~7�%� ANCHURA
��%&�Q'��7

Q7�' Q'�7&>�%
TRACTOR

>%Q%>��%�
semilla abonad

�DHCWX &E;DYEO
Z<&<BE

�E0 �0DW,1D
&OHD1

:E;E&<Q[
\D�HD&D:E�

1C \DQ&C;BEO
�D]BD QX

C�0D QX�O]<0E
^�!��� ���������

(cm) (cm) (Kg) (Hp) (dmc)

GRANO-X 250 250 ^� 250 Z}[ 50 420 -

GRANO-X 300 300 9} }\\ @Z\ @\ 500 -

GRANO-X 350 350 9@ }[\ ��[ �\ [�[ -

GRANO-X 400 400 }^ 400 1000 100 Z@\ -

GRANO-XF 250 250 21 250 Z�[ 50 9�} ^}@

GRANO-XF 300 300 25 }\\ �^\ @\ }}\ ^@\

GRANO-XF 350 350 9� }[\ �}[ �\ }�\ 205

GRANO-XF 400 400 }} 400 1060 100 450 220


